- ‘November 21, 2004

+1#+ MASSES FOR THE WEEK+1+

NIEDZIELA-SUNDAY - November 21:Solemnity of Christ
the King; Forty Hours Devotion
5:30PM Saturday + Walter, Edward and Joseph Kraszewski
(Florence Urbanowicz)
7:30 + Steve Zalewski (Hank & Clare Weber)
9 00 + Vincenty, Antonina Migsiak and Stanistaw Wojtowicz
(Family)

E 10:30 + John Blaszczyk (ana)
- 12:00 + Wasyl Szwydko (Zona Maria)

' PONIEDZIALEK-MONDAY November 22, Saint Ceclha,
_ virgin, martyr

“ 7:00 + Margaret Gorman (Joan and Tom) '
~ 8:00 + Augustyn Szpala (Leokadia Doda)

'WTOREK-TUESDAY - November 23: St. Clement, pope,
- martyr; St. Columban, Abbot; Blessed Miguel Agustin Pro,
_priest, martyr.

6:00PM  Special intentions of Cathy Magcalas
- 7:00PM + Pearl Zaleniski (Mr&Mrs Leon Bielak)

~ SRODA-WEDNESDAY - November 24: St Andrew Dung-
Lac and companions, martyrs .
8:00 + Emilia Krupinski & Family (Stella Savicki)
. 5:30 PM For the people of the parish — Za parafian

CZWARTEK-THURSDAY - November 25:Saint Catherine
of Alexandria, virgin, martyr; Thanksgiving Day
9:00 1) + Katherine Taylor (Joan Tom Gorman)
2) Health and God’s blessing for Lowella Jimenea
(Birthday)- (Mother Teresa)

-.- PIATEK-FRIDAY - November 26 -

6:00PM + Feliks Krajewski (Family)
- 7:00PM + Jerzy Gojko (Rodzina)

" SOBOTA-SATURDAY -November 27
. 8:00 + Eugeniusz Telewiak (Zofia Koscien)

~ NIEDZIELA-SUNDAY - November 28: 1 Sunday of

- Advent; First Day of the New Liturgical Year of Grace 4
- 2005

.~ 5:30PM Saturday + Rafat, Olympia & Waclaw Logko

(Weronika Grygorcewicz)
7:30 + Eugeniusz Telewiak (1Rocz) (Zona i dzieci)
- 9:00 + Walter and Stella Gawronski (Eleonor Brolin)
©10:30 + Jan, Maria Pestka i Stanistaw Wojcik
o (Corka i zona Zofia)
- 12:00 John and Maureen Slipek (25Wedding Ann)
: _(Adriana Buchta)

-~ Dorothy Cassidy, Ann Clough, Helena
* Skro§, Gertrude Livingston, Teresa Ernst,

- THE SANCTUARY LAMP
This week the candle by the tabernacle has been
offered in loving memory of Marciano and Milagros
Deleste, by daughter Daisy.

Candles by Miraculous Cross, and at the altar of Our Lady of
Czestochowa, has been offered in loving memory of Marciano and
Milagros Deleste, by daughter Daisy.

THE ALTAR BREAD
Consecrated at the masses this week, has been offered
in loving memory of Marciano and Milagros Deleste,
by daughter Daisy.

THE ALTAR WINE
Consecrated at the masses this week, has been offered
in loving memory of Marciano and Milagros Deleste,
by daughter Daisy.. .

Memorial Gifts -The Sanctuary candle by tabemacle, at the altar of
Blessed Virgin Mary, Sacred Heart and by Miraculous Cross, also the Altar
Bread and Wine, intentions can be offered for living and deceased. Stipend
for any of the above for one week is $10.

Ofiary w szczegéinych intencjach - Przyjmujemy ofiary na Wieczne
lampki do tabemnaklum, do oftarza Matki Boskiej Czestochowskiej;, Serca
Pana Jezusa i Cudownego Krzyza, jak rowniez na Hostig i Wino, ktdre jest

_spozywane na mszach $w. podczas calego tygadnia. Ofiary te mogq byc w

intencji zmartych albo w specjalnych intencjach parafian. Ofiara za kazdg

wyZej wymieniong intencje na tydzier wynosi $10.

LET US PRAY......... |

For the sick & confined parishioners and friends -That God will
relieve their pain and suffering and restore them to health,
especially: Sandy Boldin, Walter Gruszczyk, Douglas Krajewski,
Aniela Bilewicz, Catherine and Ben Cielazewicz, Emile Stone
Margaret Farrington, Irene Lajkiewicz, ’

Angelina Joyce-DeBart, Victoria Osinski,

Halina Kietczynski, Krystyna Krupienczyk, Andrzej Krzemlen
Agnes Zdziarski, Tessie Malkiewicz, Slgmunt KondZIor Grace
Aragona; Helen Klluansk| '

Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the Sick,
we turn to you in times of illness.
Dear God, we place our sick under your care and
humbly ask that you restore them to health. Amen

If there is someone you wish to be included in this list, please call the
rectory, or put a note in with your collection envelope.

PLEASE REMEMBER IN YOUR DAILY PRAYERS
All the deceased members of our parish.

‘Eternal rest grant unto them, O Lord and let perpetual light

shine upon them. Amen.



MOJA RODZINA MOJA PARAFIA
MOJA ODPOWIEDZIALNOSC

Kolekta podczas ostatniego tygodnia,wyniosta: Pierwsza
$1.319. Poczta otrzymalismy $165. Druga $276. 40- Godzinne
Nabozenstwo $270.

taczna suma wyniosta $2,030.00

Serdeczne Bog zapta¢ wszystkim ofiarodawcom.
Pamigtajmy ze przyszio$¢ naszej parafii zalezy od naszej
ofiarosci. , ’

REFLEKSJA:

,Ofiary skiadane na Koscit czy cele charytatywne powinny byé
planowane a nie przypadkowe. Nie powinny by¢ zalezne od tegoile
akurat mamy w danym momencie przy ‘sobie. Tak jak planujemy
nasze finanse wediug naszych potrzeb i wydatkow,. tak samo
powinniémy planowac jakie ofiary Zlozymy na Kosciot i na cele

DZISIAJ - Druga kolekta zbierana podczas Mszy Sw. jest
przeznaczona na -Amerykafiskie Misie. Koperty na ten cel
otrzymaliscie wystane poczta z regulamymi kopertkami. Dzigkujemy
tym wszystkim, ktorzy wiacza si¢ do Ziozenia ofiar w dziele
rozszerzania misji Kosciofa.

NABOZENSTWO 40-GODZINNE

Poczatek nabozefstw eucharystycznych siega 16 wieku. Celem
tego nabozefstwa jest oddanie czci Chrystusowi ukrytemu w
Eucharystii. Chociaz u poczatkow ustanowienia 40 - godzinnego
nabozefistwa zwracano rowniez uwagi na przypomnienie ludziomo
3 dniowym pobycie Jezusa w grobie. W Stanach Zjednoczonych to
nabozenstwo byto propagowane przez Sw. Jana Neumann, Biskupa
Filadelfi. Poprzez lata naboZefistwo to przyjmowalo - rozny
charakter, trwalo o 40 godzin, Az do 3 dni. Bez wzgledu na diugos¢
godzin lub dni nabozenstwo to daje nam mozliwo$¢ przebywania z

-Chrystusem, obecnym w Eucharystii, ktora przypomina nam -

wszystkim o tym, ze Najswigtszy Sakrament jest centrum Zycia
chrzescijanskiego, szczegélnie katolikow. Nabozenstwo to, jest
 réwniez wezwaniem skierowanym do nas bysmy odnowili zycie
duchowe i dawali godne $wiadectwo naszej wiary.

Witamy w naszej parafii wszystkich Ksiey obecnych na
nieszporach.

Nieszpory odbeda sie 0 godz.4:00 po potudniu.

MSZA SWIETAW DZIEN DZIEKCZYNIENIA
W dzien Dzigkczynienia (Thanksgiving Day) o godzinie 9:00 rano,
bedzie odprawiona Msza Sw. dziekczynna za wszystkie taski,
ktorymi Bog nas obdarza na ziemi amerykanskiej. '
$wieto Dziekczynienia ma gigbokie korzenie refigine. Przede
wszystkim w tym dniu dzigkczynienie skierowane jest do Boga.
Nasze zycie chrzescijanskie powinno zawsze by¢ czasem
dziekczynienia wielka Eucharysti, poniewaz Eucharystia, kiorg
sprawujemy podczas kazdej mszy éw. oznacza dziekczynienie.
Powinnismy dziekowat Bogu za dar zycia. Dzigkujemy Bogu zadar
zbawieniai dzieto Jezusa Chrystusa, ktory umart za nas nakrzyzu,
‘abysmy mogli mie¢ dar zycia wiecznego; dar o wiele wigkszy od
-pierwszego daru zycia w dziele stworzenia. ,

MY FAMILY MY PARISH
MY RESPONSIBILITY

The collection for the weekend of November 14, 2004
First $1,319. By mail $165. Second $276.
Collection for 40-Hours $270. Total $2,030.00 -

Thank you! : :
May God reward you for your generosity to our Church.

TODAY - Second Collection for the Campaign for Human
Development. CHD has founded thousand of projects that
empower low-income people to work to solve community problems,
strengthen families, and build affordable housing. '

Forty Hours Devotions

This devotion began in the 16" century and was designed to
remember the hours Christ spentin the tomb. St John Neumann, the
bishop of Philadelphia, Pennsylvania, advocated the devotionin the
United States. Over the years, the devotion has taken many forms,
from 40 hours of uninterrupted adoration of the Blessed Sacrament
to three days, or even one day. Regardless of its length in hours or
days, itis an opportunity for us to spend time before the Lord Jesus

-Christ in the gift of His Presence in the Blessed Sacrament As -

parishioners, it reminds us of the central place that the Holy
Eucharist has in Catholic life. The devotion is also a call to spiritual
renewal, as we come before God realizing thatin the eyes of others
we will never do what they may think is the right way to do things,
thiat we may not fulfill the expectations of others. Butwhatwe should .
be concerned about is making our relationship with the Lord -
stronger and giving better witness to His message as lived in our
Catholic spirituality. We welcome the visiting priests and people from
other parishes that will join us for the 4pm Evening Prayer Liturgy.

THANKGIVING DAY MASS, 9:00 A.M. :

We invite you to join us for Mass this Thanksgiving Day, as we-give
praise and thanks to God for all the blessings we enjoy as
individuals and as a nation. Our Christian fife should aiways be a
time of great thanksgiving, a great Eucharist, because the Eucharist
is what is celebrated at every Mass which means exactly that
“thanksgiving”. We need to thank God for gift of life. Additional, we
thank God for the gift salvation and for the work of Jesus Christwho

died for us on the cross, so that we could have the gift of eternal life,

a gift far greater than that of gift of life given in creation.

“INNER Healing” Seminar will be conducted on Saturday, Nov. 27,
2004 at 9:00 am to5:00 pmin the social hall of St Anthony’s church.
Guest speaker are Msgr. Fred Kriekenbeek, Founder, Fr.-Sam
Galias, Sister Melba Serasico, all from Mary's Little Children
Community, Cebu City, Philippines. Msgr. Kriekenbeek graduated
from Harvard Law School and St. John Seminary in Boston. Fr.
Galias is Chairman/Rector of Mary’s Children Formation College
and author of the book “His love Is Being Poured Out For-You’.
Sister Melba is a lay elder of Mary’s littie Children Communify.
Inner Healing, Block to Healing of the Family Tree, Deliverance and
Counseling are major topics they will share with you and this is a
great opportunity to receive and digest this learning. You are all
invited to attend this seminar and tag your friends/family with you.
Refreshments will be provided.



